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FORHANDLINGSDIREKTIVER MED HENBLIK PÅ EN AFTALE MELLEM Den 

Europæiske Union og Mongoliet om geografiske betegnelser  

 

A. AFTALENS ART OG ANVENDELSESOMRÅDE  

Aftalen bør udelukkende indeholde bestemmelser om geografiske betegnelser for 

landbrugsprodukter og fødevarer, vin, spiritus og aromatiserede vine.  

B. AFTALENS INDHOLD  

Aftalen bør supplere og bygge på aftalen om handelsrelaterede intellektuelle 

ejendomsrettigheder (TRIPS-aftalen) og bør række ud over TRIPS-aftalens nuværende regler 

med henblik på at sikre et højere såvel som passende og effektivt niveau for beskyttelse og 

håndhævelse af alle former for intellektuelle ejendomsrettigheder. Aftalen bør sigte mod at 

gøre håndhævelsen af geografiske betegnelser mere effektiv, bl.a. i det digitale miljø og ved 

grænserne (herunder i forbindelse med eksport).  

Aftalen bør etablere passende samarbejdsmekanismer mellem parterne til støtte for aftalens 

gennemførelse samt en regelmæssig dialog om geografiske betegnelser for at fremme 

udvekslingen af oplysninger om de respektive lovgivningsmæssige fremskridt, udvekslingen 

af erfaringer om håndhævelse og høring i relation til tredjelande.  

Aftalen bør sikre direkte beskyttelse og effektiv anerkendelse gennem aftalen om en liste over 

geografiske betegnelser (vin, spiritus, landbrugsprodukter og fødevarer), på et højt 

beskyttelsesniveau baseret på artikel 23 i TRIPS, herunder mod antydning, styrket 

håndhævelse (herunder administrative foranstaltninger), sameksistens med bona fide-

varemærker, beskyttelse mod efterfølgende generisk karakter og bestemmelser om tilføjelse af 

nye geografiske betegnelser. Spørgsmål vedrørende individuelle ældre rettigheder i 

forbindelse med eksempelvis plantesorter, varemærker, generiske eller andre legitime 

anvendelser bør behandles med henblik på at løse eksisterende konflikter på retfærdig og 

tilfredsstillende vis.  

Alle geografiske betegnelser, der er opført på listen i aftalen, bør være effektivt beskyttet fra 

datoen for aftalens ikrafttræden.  

Institutionelle bestemmelser  

Aftalen bør etablere et særligt blandet udvalg, der skal overvåge gennemførelsen af aftalen.  

Autentiske sprog  

Aftalen, der skal have samme gyldighed på alle officielle EU-sprog, bør indeholde en 

sprogklausul herom.  
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